INSTRUKCJA MONTAZU
IHCTPYKLIA MOHTAXY
ASSEMBLY MANUAL

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG
MONTAZNY NAVOD

NAVOD NA MONTAZ
INSTRUCTIUNI DE MONTARE
SZERELESI UTMUTATO
UPUTE ZA SASTAVLJANJE
MHCTPYKLIMM 3A MOHTAX
OAHFIEZ SYNAPMOAOFHEHE
NAVODILA ZA MONTAZO
MONTERINGSANVISNINGAR
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
YMYTCTBO 3A MOHTAXY
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Do montazu potrzebne s3:

[na moHTaxy noTpiGHo:

You need for fitting-up:

Pour le montage il faut:

Fiir Montage werden benétigt:

K monta i potrebujete:

Na montaz potrebujete:

Pentru asamblare aveti nevoie de:
Az 6sszeszereléshez szilksége lesz:
Za montazu vam je potrebno:

3a crnobsaBaHe ca BU Heo6xoauMMU:
Mo TN ouvapuoAdynon XPEIGgeoTe:
Za montazo potrebujete:

For montering behdver du:

Para realizar el montaje es necesario:
Per il montaggio sono necessari:
3a MoHTaXy BaM je noTpebHo:
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Powierzchnie mebli nalezy czyscic tylko srodkami do pielegnacji mebli. Szanowny kliencie w przypadku_reklamacji prosimy
wypetni¢ druki reklamacyjne dostepne w punktach sprzedazy przedktadajgc Karte Reklamacyjng (zawierajgcg date produkcji
i numer pakowacza lub zmiany pakowania) umieszczona w kazdej z paczek, oraz instrukcje montazu mebla, gdzie prosimy o
zaznaczenie uszkodzonego elementu.

MoBepxHio mebniB Tpeba uncTuTn Tinbkn 3acobamu ans gorngay 3a mebensimu. LLlaHOBHWI KNIEHT Ana 3asBu peknamadii,
NpOCKMO 3anoBHUTK POPMYyNAp peknamadii, 4OCTYNHWI Y NyHKTaX NPOAaXy, BKa3ytouu peknamMadiviHy kapTy (MicTutb gaty
BMPOOHULITBA Ta HOMEP MNakyBarkbHWka abo 3MiHM YyNakoBkW), NPUKNaaeHy 4O KOXKHOTO MaKeTy, a TakoX IHCTPYKLiI0 3 MOHTaxy
MebniB, Ha SIKili NPOCKMO MO3HAYUTU MOLUKOMKEHUI ENTEMEHT.

Furniture surface must be cleaned only with furniture maintenance formulas. Dear customer, should you wish to file a
complaint, we would request you to fill in the complaint forms available in our outlets, submitting the Complaint Card
(specifying the date manufactured, packaging employee/ shift code) enclosed in each of the packets, together with the
Assembly Manual, where please highlight the faulty component.

La surface des meubles ne peut etre nettoyée qu'avec des produits pour I'entretien de meubles. Cher Client, en cas de
réclamation, veuillez bien remplir des formulaires de réclamation accessibles dans les centres de vente en montrant le mode
d'emploi pour monter le meuble. Nous vous demandons de bien vouloir y entourer I'élément en panne.

Reinigen Sie den Mdbelbereich nur mit Mébelpflege. Kunden, bei Beanstandung Bitte flllen Sie die Reklamationsformulare,
die in den Verkaufsabteilungen erhéltlich sind, vor dem Verkauf aus eine Reklamationskarte (mit Angabe des
Produktionsdatums und der Anzahl der Personen, die die Waren verpacken, oder der Anzahl der Schichten) Verpackung), die
in jeder Packung enthlten ist, und Halterungen, in denen Sie reichlich vorhanden oder beschadigt sind ElementeReinigen Sie
den Mébelbereich nur mit Mébelpflege. Kunden, bei Beanstandung.

Povrch nabytku Cistéte pouze pfipravky uréenymi k oSetfovani nabytku.Va eny zakazniku, v pfipadé uplatnéni reklamace
vypliate prosim reklamaéni formulafe, které jsou dostupné v prodejnach a predlo te Reklamacni kartu (obsahujici datum
vyroby a &islo baleni nebo zmény baleni, ktera je umisténa v bali¢ku) a navod k obsluze s vyzna¢enim poskozeného dilu.
Povrch nabytku Cistite iba prostriedkami urenymi na o$etrovanie nabytku.Va eni zakaznici! V pripade reklamacie prosime,
aby ste vyplnili tlaiva, ktoré si pristupné v obchodoch, predlo ili Reklamaény list (ktory obsahuje datum vyroby a &islo baliCa
alebo Cislo zmeny pri baleni), ktory sa nachadza v ka dom baleni a navod na monta nabytku, v kiorom oznacte poskodenu
Cas.

Suprafata ei trebuie sé fie curatatd numai cu substante destinate pentru curatarea mobilei. Stimate Cumparétor, in caz de
reclamatie va rugdm sa completati formularul de reclamatie pe care il puteti lua de la punctul de vanzare si pe care il veti
prezenta impreund cu Cartela de Garantie (care contine data productiei si nr ambalatorului sau turei de ambalare), insotita

la fiecare ambalaj, precum si instructiunile de montaj ale mobilei, pe care va rugam s& marcati elementul deteriorat.

A butor feliiletét csak butorapolé szerekkel szabad tisztitani. Tisztelt Ugyfellink, panaszaval! Kérjuk, t6ltse ki az értékesitési
pontokon elérhetd reklamaciés Grlapot a panaszkartya megjel6lésével (a datumot tartalmazzaa csomagol6 gyartasa és
szama vagy a csomagcsere) minden csomaghoz mellékelve, valamint a beszerelési Utmutatébutor, amelyen kérjik a sérdilt
elem megjeldlését.

Povrsinu namjestaja treba Cistiti samo sredstvima za njegu namjestaja. Postovani kupci za reklamaciju,ispunite obrazac za
reklamacije dostupan na prodajnim mjestima uz naznaku reklamacijske kartice (sadrzi datumproizvodnja i broj pakera ili
promjena paketa) prilozen uz svaki paket, kao i upute za montazunamjestaja, na kojem Vas molimo da oznadite osteceni
element.

MoebpxHOCTTa Ha mebenuTe Tpsabsa Aa ce no4ncTBa CaMo C npenapaTy 3a nogabpxaHe Ha mebenu.YBaxaemn KnueHTu, B
criy4qan Ha peknamaums Mons nombnHeTe OpMynapuTe 3a peknamauus, KouTo Le NOony4YnTe B TbPrOBCKUTE MYHKTOBE, KaTo
npencraevTe Kaprtarta 3a peknamauus (Cbabpkalla gatata Ha npou3BOACTBO M HOMEpPA Ha OMakoBYMKa UM CMsiHaTa 3a
onakoBaHe), KOATO Lie HaMepuTe BbB BCsIKa OMakoBka, U MHCTPYKUUSTA 38 MOHTax Ha Mebena, BbpXy KOSiTO Aa oTbenexuTe
NnoBpeaeHUs: ENEMEHT.

H emipdveia Twv eTTiTTAWY TTPETTEl va KaBapideTal yévo Je TTpoidvTa TTEPITTOINONG £TTITTAWY. AyaTTnTE TTEAGTN, VIO va KAVETE £va
TTAPATTOVO, CUUTIANPWOTE T @OPUA TTAPATTOVWY TTOU gival SIaBECIUN OTA onEia TTWANCNG, Ava@EPoVTag TNV KAPTA
TTAPATTOVWY (TTOU TTEPIEXEI TNV NUEPOMNVIO KATAGKEURG Kal TOV apiBud TOu GUCKEUAOTH | aAAayriG CUGKEUATIag) TTou
EMOUVATITETAI € KAOE cuoKeuaaia, KaBWG Kal TIG 0dnyieg cuvappoAdynaong eTTiTTAWY, OTIG OTToiEG oag {NTANE VA CNUEIWTETE
TO KATECTPANMPEVO AVTIKEIPEVO.

Povrsino pohistva Cistite samo s sredstvi za nego pohistva. Spostovani kupec, prosimo, da za reklamacijo izpolnite
reklamacijski obrazec, ki je na voljo na prodajnih mestih, in navedite reklamacijski karton (z datumom izdelave in Stevilko
embalaze ali spremembe embalaze), ki je prilozen vsakemu paketu ter navodila za montazo pohistva, na katerih vas prosimo,
da oznacite poSkodovani artikel.

Ytan pa mobeln ska endast rengtras med moébelvardsprodukter. Bésta kund, fér att gora ett reklamation, vanligen fyll i
reklamationsformularet som finns pa férsaljningsstallena, med angivande av reklamationskortet (som innehaller
tillverkningsdatum och numret pa forpackaren eller bytet av férpackning) som bifogas varje férpackning, samt
mobelmonteringsanvisningen, pa vilken vi ber dig att marka den skadade varan.

Limpiar la superficie de muebles exclusivamente con los agentes para el cuidado de los muebles.Estimado Cliente, en caso
de reclamaciones, hagan favor de rellenar los formularios de reclamacion disponibles en los puntos de venta, presentando
las instrucciones de montaje de mueble, donde es necesario indicar un elemento estropeado.

La superficie dei mobili deve essere pulita solo con prodotti per la cura dei mobili. Gentile cliente, per presentare un reclamo,
La preghiamo di compilare il modulo di reclamo disponibile presso i punti vendita, indicando la scheda di reclamo (contenente
la data di produzione e il numero dell'imballatore o del cambio di imballo) allegata a ciascun pacco, nonché le istruzioni di
montaggio del mobile, sulle quali vi chiediamo di contrassegnare I'oggetto danneggiato.

MoBpnHy HamewTaja Tpeba YMCTUTM camo CpeacTBMMA 3a HEry HamellTaja. [owToBaHn Kynye, 3a peknamMadujy nonyHuTe
opmynap 3a peknamaumjy Koju je OCTynaH Ha NpoAajHM MecTuMa, HaBogehw peknamaumjy (koja cagpxu gatym
npounseoar-e 1 6poj Nakepa U NpoMeHe NakoBak-a) NPUIOKEHY Y3 CBaKO MakoBake, Kao U YMyTCTBO 32 MOHTaXy
HamelUTaja, Ha kKomMe Bac MoMnMMO Aa obenexnTe olwTeheHn NnpeamerT.
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Przymocowac¢ do Sciany Pripevnenie na stenu Pritrdite na steno
MpwvkpinUTK SO CTiHU
Attach to the wall

Fixation au mur

Atasati la perete Fast pa vaggen

A falhoz rogzités Fijar a la pared

Montaza na zid Attacca al muro

BIRIEIENE

An der Wand befestigen 3akpenBaHe KbM cTeHaTa MpuuspcTUTE Ha 3ug
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CZ]  Pfipevnéni ke sténé STEPEWOTE GTOV TOIXO

PL - Prosze nie montowac¢ mebla, jesli jego elementy sg uszkodzone. Przed zmontowaniem poszczegdine elementy mebla nalezy
dokfadnie obejrzeé. W przypadku uszkodzen, nalezy je zgtosi¢ wraz z dokumentacjg zdjeciowa, celem rozpatrzenia reklamaciji i
podjecia wtasciwych dziatan.

UA - bynp nacka He 36upaite me6ni, KO X eneMeHTy nolkoaxeHi. MNepen cknagaHHSM HEOOXiAHO PETENbHO OMMSHYTU OKPEMi
enemeHTV MebniB. Y pasi NOLWKOMKEHHS TX, CriJ NoBiAOMUTY pa3oM 3 (hoTofoKyMeHTaLier, Wob po3rnsHYTY ckapry Ta BXUTH
BiQMNOBiAHUX 3axoaiB.

GB - Please do not assemble the furniture if its parts are damaged. Before assembling, individual elements of the furniture should
be carefully inspected. In case of visible damage, it should be reported along with photographic documentation, to analise the
complaint and take approptiate action.

FR - Si vous constatez que les piéces sont endommagées, veuillez ne pas monter le meuble. Avant le montage, les
éléments individuels du mobilier doivent étre soigneusement inspectés. En cas d'un endommagement, ils doivent étre
signalés avec la documentation photographique afin d'examiner la réclamation et de prendre les mesures appropriées.

DE - Bitte montieren Sie die Mdbel nicht, wenn ihre Teile beschadigt sind. Vor dem Zusammenbau sollten einzelne
Elemente der Mdbel sorgfaltig gepruft werden. Im Schadensfall sollten sie zusammen mit der Foto Dokumentation
gemeldet werden, um die Beschwerde zu priifen und geeignete MaRnahmen zu ergreifen.

CZ - Prosim, nesbirejte nabytek, pokud jsou jeho prvky poskozené. Pied montazi je nutné peclivé prohlédnout jednotlivé prvky
nabytku. V pfipadé jejich poskozeni je tfeba je nahlasit spolu s fotodokumentaci pro posouzeni reklamace a pfijeti vhodnych
opatreni.

SK - Prosim, nezbierajte nabytok, ak su jeho prvky poskodené. Pred montaZou je potrebné dékladne prezriet jednotlivé prvky
nabytku. V pripade ich poskodenia je potrebné nahlasit ich spolu s fotodokumentaciou pre posudenie reklamacie a prijatie
vhodnych opatreni.

RO - Va rugam sa nu colectati mobilier daca elementele acesteia sunt deteriorate. inainte de asamblare, este necesar sa
inspectati cu atentie elementele individuale ale mobilierului. In caz de deteriorare a acestora, trebuie raportat impreuné cu
documentatia foto pentru a lua in considerare reclamatia si a lua masurile corespunzatoare.

HU - Kérjiik, ne gy(ijtse éssze a batorokat, ha azok elemei sériiltek. Osszeszerelés eltt alaposan meg kell vizsgalni a butor egyes
elemeit. Ha megsériinek, fényképes dokumentaciéval egyiitt be kell jelenteni a panasz mérlegelésére és a megfeleld intézkedések
megtételére.

HR - Molimo nemojte skupljati namjestaj ako su njegovi dijelovi oSteceni. Prije montaze potrebno je paZljivo pregledati pojedine
elemente namjestaja. U slu€aju oStecéenja iste potrebno je prijaviti uz fotodokumentaciju kako bi se reklamacija razmotrila i poduzele
odgovarajuce mjere.

BG - Mons, He cbbupaiite mebenu, ako enemeHTUTE M ca noBpeaeHu. Npeau crnobsieaHeTo € HeobxoaAMMO BHUMATENHO Aa ce
ornepar oTaenHuTe enemeHTy Ha MmebenuTte. B crniyyaii Ha noBpeaa no TAX, TA cnefsa na 6bae JoknagBaHa 3ae4HO CbC CHMMKOB
OOKYMEHT 3a pasrnexaaHe Ha peknamauusarta v npegrnpueMaHe Ha CbOTBETHUTE MEpKU.

GR - Mnv cuAAéyeTe ETITTAQ €Gv Ta OTOIXEIQ TOUG €ival kaTeaTpappéva. Mpiv atrd Tn cuvapuoAdynaon, eival amrapaitnTo va
EMOEWPrOETE TTPOCEKTIKA TA EPOVWHEVA OTOIXEIO TWV ETTITTAWY. Z€ TTEPITITWON BAABNG TOug, Ba TTPETTEl va ava@épeTal padi Pe
PWTOYPOPIKN TEKUNPIWON YIa EEETAOT TNG KaTayyEAIag kKal AN Twv KATAANAwY pETpwv.

Sl - Ne zbirajte pohistva, e so njegovi elementi poSkodovani. Pred montazo je potrebno natanéno pregledati posamezne elemente
pohistva. V primeru poskodb le-teh je potrebno prijaviti skupaj s fotodokumentacijo, da se reklamacija obravnava in ustrezno ukrepa
SE - Samla inte mébler om dess delar ar skadade. Fére montering &r det nédvandigt att noggrant inspektera de enskilda delarna av
moblerna. | handelse av skada pa dem bor det rapporteras tillsammans med bilddokumentation fér att 6vervaga klagomalet och
vidta lampliga atgarder.

ES - Por favor, no recoja muebles si sus elementos estan dafiados. Antes del montaje, es necesario inspeccionar cuidadosamente
los elementos individuales de los muebles. En caso de dafio a los mismos, se debe informar junto con documentacion fotografica
para considerar la denuncia y tomar las medidas correspondientes.

IT - Si prega di non raccogliere mobili se i suoi elementi sono danneggiati. Prima del montaggio € necessario ispezionare
attentamente i singoli elementi del mobile. In caso di danneggiamento degli stessi, deve essere segnalato insieme alla
documentazione fotografica per prendere in considerazione il reclamo e prendere le misure appropriate.

RS - HemojTe cakynrbatn HamewTaj ako Cy Herosu enemeHTn owrehenn. MNMpe moHTaxe, NoTpebHo je NaxrLyneo npernegatu
nojeguHadHe enemMeHTe HamewTaja. Y cny4yajy owrtehera Ha iuma, Tpeba vx npujaBnt y3 OTO AOKYMEHTaLMjy Aa ce
peknamauuja pa3amoTpu 1 npedy3my ogroapajyhe mepe.
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